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Hilarte: una asociación que teje vínculos, creatividad y comunidad 

La asociación sociocultural Hilarte nació con un propósito claro: ofrecer a los vecinos y 

vecinas del municipio un espacio seguro, cercano y acogedor donde compartir tiempo, inquie-

tudes y actividades. Su filosofía parte de una idea fundamental: la vida en comunidad se 

fortalece cuando existen lugares donde todas las personas, independientemente de su edad o 

experiencia, pueden participar, aprender y sentirse acompañadas. 

Desde sus inicios, Hilarte se ha propuesto dinamizar la vida social y cultural del munici-

pio a través de iniciativas accesibles y atractivas para distintos públicos. La asociación 

organiza talleres creativos, actividades lúdicas, propuestas culturales y espacios de en-

cuentro que fomentan la convivencia intergeneracional. En ellos, los participantes en-

cuentran una oportunidad no solo para adquirir nuevas habilidades, sino también para in-

tegrarse, relacionarse y formar parte activa del tejido social local. 

Uno de los valores más destacados de Hilarte es su carácter colaborativo. La asociación 

mantiene una estrecha relación con el Ayuntamiento, participando en la organización y 

desarrollo de eventos que se han convertido en citas imprescindibles del calendario muni-

cipal. Su implicación en la cabalgata de Reyes es un ejemplo claro del entusiasmo y la dedi-

cación con la que trabajan: creación de decorados, elaboración de elementos ornamentales, 

apoyo logístico y, sobre todo, la aportación de una energía que contribuye a que esta cele-

bración sea especial y vivida con gran ilusión por las familias. 

Del mismo modo, Hilarte desempeña un papel fundamental en la decoración navideña del mu-

nicipio. Cada año, sus miembros se encargan de diseñar, crear y colocar elementos decorati-

vos que llenan las calles de luz, color y espíritu festivo. Este trabajo, desarrollado con 

mimo y creatividad, no solo embellece los espacios públicos, sino que también refleja el com-

promiso de la asociación con la cultura participativa y el embellecimiento colectivo del 

entorno. 

Otro de los eventos donde Hilarte tiene una presencia destacada es el mercado navideño. 

Allí colaboran con la organización, gestionan talleres, montan puestos artesanales y di-

namizan la actividad, convirtiendo el mercado en un punto de encuentro donde vecinos y vi-

sitantes pueden disfrutar de un ambiente cercano y tradicional. Además, la asociación par-

ticipa regularmente en otros mercados locales, ferias y propuestas municipales con el ob-

jetivo de crear una red de trabajo conjunto entre asociaciones, comercios, colectivos y ciu-

dadanía. 

Esta voluntad de sumar esfuerzos ha permitido que Hilarte se convierta en un referente de 

cohesión social. Su funcionamiento se basa en la colaboración, el respeto y la participa-

ción activa de sus miembros, que dedican tiempo y energía a desarrollar actividades que 

aportan valor a la vida del municipio. Gracias a su entrega, se han puesto en marcha pro-

yectos que no solo fomentan la creatividad, sino que también fortalecen los vínculos entre 

quienes participan. 

En la actualidad, Hilarte continúa creciendo y ampliando sus iniciativas. La asociación 

invita a todas las personas interesadas a unirse, participar y proponer nuevas ideas. Su 

puerta está siempre abierta para quienes deseen encontrar un espacio donde compartir, 

aprender y formar parte de una comunidad activa y comprometida. 

La labor de Hilarte demuestra que la cultura, cuando se vive de manera participativa, se 

convierte en un motor de convivencia y bienestar. Su historia es un ejemplo de cómo un gru-

po de personas unidas por la ilusión puede transformar el día a día de un municipio y con-

tribuir a crear un entorno más humano, creativo y solidario. 
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La costumbre de comer doce uvas al ritmo de las campanadas durante la medianoche de Nochevie-

ja es una de las tradiciones más emblemáticas de España. Aunque su origen tiene matices in-

ciertos, existen diferentes explicaciones principales sobre cómo esta práctica se convirtió 

en un símbolo inseparable de la celebración del Año Nuevo.  

 

La tradición las doce uvas en Nochevieja surge de dos teorías entre 1882 y 1909, una siendo una 

costumbre de burla popular hacia la élite burguesa y otra como una ingeniosa campaña comer-

cial para vender el excedente de uvas.  

 

Fue el 31 de diciembre de 1909, cuando se popularizaba la ya tradicional celebración de 

las ‘doce uvas de la suerte’ de Nochevieja para dar la bienvenida al Año Nuevo. 

 

El motivo no fue otro que el excedente de la cosecha de la uva que aquel año hubo en Alicante. 

Aquella realidad hizo que productores y agricultores del valle del Vinalopó pusiesen en mar-

cha una potente campaña de Navidad para poder dar salida a aquel enorme excedente de uvas 

blancas aledo. Lo hicieron vendiéndolas en paquetes de doce uvas, una por cada mes del año, 

utilizando como gancho que estas daban buena suerte si las comías. 

 

De esta forma, la uva blanca aledo se convirtió en todo un símbolo de la Nochevieja.  

Lo ocurrido en 1909 popularizó una costumbre de la que ya había registros en la década de 

1880, periodo en el que las clases pudientes de la capital copiaron la tradición francesa de 

acompañar el champán con uvas en las fiestas privadas madrileñas. 

 

En 1882, el Ayuntamiento de Madrid prohibió las habituales fiestas callejeras durante la Na-

vidad e impuso una cuota de un duro a todos aquellos que quisieran salir la noche de Reyes, no-

che en la que casi todo estaba permitido. 

 

Al ser privados de fiesta por las medidas puestas en marcha por el alcalde José Abascal y Ca-

rredano, los madrileños acudieron en señal de protesta a la Puerta del Sol y, a modo de burla 

hacia la aristocracia y la alta burguesía, recibieron el Año Nuevo bebiendo champán y comien-

do las uvas al son de cada campanada.  

Nacía así la tradición de las ‘doce uvas de la suerte’ de Nochevieja, tradición que años des-

pués, en 1909, se popularizaría por todo el país y, más tarde, se extendería a Hispanoamérica 

hasta nuestros días. 

 

ORIGEN DE LAS 12 UVAS 
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PELUQUERÍA CARMINA 

En cada pueblo hay historias que merecen ser contadas, rela-

tos que forman parte de la historia de nuestro municipio y que 

hablan de quienes, con dedicación y trabajo, contribuyeron a 

la vida del lugar donde vivieron. 

En esta ocasión nos acercamos a la figura de Carmina, una mu-

jer emprendedora quien, con apenas diecinueve años, abrió la 

primera peluquería moderna de Cabezón. Fue en la década de los 

cincuenta, cuando en Cabezón todo estaba aún por hacer y las 

mujeres difícilmente emprendían por su cuenta, pero Carmina, 

muy joven aún, decidió abrir su propio negocio.  

La peluquería se convirtió no solo en un sitio donde ir a pei-

narse, sino en un espacio de encuentro, conversación y vida 

social. Carmina dejó en la gente de aquí una huella que aún 

perdura en la memoria de quienes pasaron por sus manos. Este 

es su testimonio, un retrato entrañable de otra época en la 

que, en ocasiones, la voluntad y el esfuerzo bastaban para la-

brarse un oficio y un futuro, una vida dedicada a un trabajo 

al que se entregó con mucho sacrificio, pero también con vocación. 

Carmina no creció pensando en ser peluquera. Su destino pareció cambiar el día en que una 

mujer de Valladolid comenzó a venir al pueblo a hacer permanentes. Era cuñada de Pilar, una 

conocida vecina, y Carmina empezó a ayudarla. Ella le daba el papel que se ponía en los bigu-

díes, mientras observaba y aprendía y, sin darse cuenta, nació la afición. 

En casa no tenía otro oficio más allá de bordar los ajuares, como tantas jóvenes de la época, 

pero aquello le sabía a poco. Fue entonces cuando comprendió que quería dedicarse a la pelu-

quería. 

Tras un breve paso por una peluquería en Cigales, donde apenas la dejaban hacer más que la-

var cabezas, decidió tomarse la profesión en serio. Bajó a Valladolid, se matriculó en una 

academia y, en apenas unos meses, adquirió la formación necesaria. Volvió a Cabezón decidida 

a montar su propio negocio. 

Sus padres tenían un amplio corral con salida a la carretera. Allí montó su primera peluque-

ría. No existía aún agua corriente, por lo que había que salir al corral para utilizar el ba-

ño. El agua se tenía que ir a buscar con calderos a la fuente del Pilón y su madre lo calenta-

ba.   

Los viernes y los sábados eran jornadas interminables, más de doce horas de trabajo, tintes, 

permanentes, moños con bucles a las novias, con mucha laca para que durara, todo lo que fuera 

necesario. Hasta en una ocasión estuvo toda una noche peinando sin descanso. Las novias del 

pueblo y de los alrededores pasaban por sus manos, llegaban incluso desde Santa Cruz, que en-

tonces tenía muchas casas habitadas, también venían de caseríos y de Trigueros. Algunas fa-

milias alquilaban un coche solo para venir a peinarse con ella. 

En el centro, Carmina García Sanz 



 

8 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

La peluquería se convirtió en algo más que un lugar donde arreglarse el pelo, era un lugar 

de tertulia, donde las mujeres pasaban el rato charlando hasta que las tocaba. La radio so-

naba de fondo y las revistas, como en cualquier peluquería que se precie, circulaban entre 

las clientas mientras esperaban su turno ya que no se trabajaba con horas como se hace ac-

tualmente. 

Los tintes no eran como ahora, eran tintes muy abrasivos. “A mí nunca me ha gustado ponerme 

guantes, y a lo mejor hacía tres permanentes seguidas, así que se me hacían agujeritos en los 

dedos”, recuerda Carmina. 

“La primera permanente que yo hice fue a Carmina, la de mi primo Miguel Parra. Pero no re-

cuerdo lo que yo cobraba por entonces”. 

Uno de los recuerdos que más le enorgullecen es su bicicleta. Con ella iba a los pueblos para 

peinar a domicilio cuando la ocasión lo requería. Subía cuestas, atravesaba caminos y lo que 

hiciera falta. “Creo que soy la que más ha andado en bicicleta en este pueblo”, afirma entre 

risas. 

Carmina cambió varias veces de ubicación, primero la trasera del corral, después otra casa 

en la calle Joaquín Díaz, y finalmente su propia vivienda, donde tuvo que hacer obra. Allí ya 

contaba con agua corriente y mejores instalaciones. A fuerza de ahorrar, adquirió muebles 

nuevos, sillones tapizados y un secador de cabeza que aún conserva, impecable, como testimo-

nio de aquellos años. 
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El trabajo, sin embargo, le pasó factura. Tras 11 años ejerciendo y después de tener a las melli-

zas, una lesión en la espalda y posteriores operaciones la obligaron a abandonar la profesión. 

Manifiesta que el esfuerzo físico fue enorme y hoy se pregunta cómo pudo trabajar tanto sin 

descanso. 

“Ahora cuando paso delante de una peluquería me 

quedo mirando, porque era un trabajo que, aunque 

fuese sacrificado, me gustaba mucho”, dice. 

La creatividad de Carmina no terminó con la pelu-

quería. Con los años descubrió otras habilidades: 

restauró muebles antiguos, aprendió pintura al 

óleo y llenó su casa de cuadros. “Se me da bien mez-

clar colores”, dice con modestia. 

Hoy, cuando alguien la reconoce por la calle y le 

dice: “¡Ay, si tú me peinaste el día de mi boda!”, a 

Carmina se le ilumina la cara. “Me gusta mucho que 

me lo digan”, comenta. A veces, cuando van con los 

nietos, les dicen: “Mira, esta es Carmina, que me 

peinó el día de mi boda”. 

Su peluquería pudo desaparecer, pero las letras 

pintadas con su nombre han permanecido durante 

más de seis décadas, y contemplarlas le llena de 

alegría y recuerdos. 

Una mujer adelantada a su época, emprendedora y trabajadora, que encontró en la peluquería 

una forma de vida… y en su pueblo, una historia que merece ser contada. 
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LOS LECTORES DE LA BIBLIOTECA RECOMIENDAN 

VICTOR BAYLÓN LORENZO 

RAÚL BARRIGUÍN PLAZA 
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¿QUÉ TIEMPO HIZO EN ESPAÑA EL...  
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CABEZÓN EN LA PRENSA HISTÓRICA 

 

1932-01-21 El adelantado: periódico de intereses morales 

y materiales, ciencias, literatura y artes 
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CABEZÓN EN LA PRENSA HISTÓRICA 

 

1932-03-02 El Iris diario católico 
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LA MATANZA 

La matanza por mi tierra, se empezaba después de los Santos. En casa de mis padres se hacía 

en diciembre, porque el 11 de diciembre era la feria de Mansilla de las Mulas y se iba a por la 

vaca para engordarla. En mi casa se mataban los dos cerdos y la vaca en el mismo día. El día 

que se hacían los trozos para picar era cuando más trabajo había, porque unos íbamos pican-

do con la máquina y los mayores iban echándolo en sal. 

 

 

La carne de vaca iba aparte; se quitaba el sebo; lo de hacer la cecina era con sal y lo otro 

era para filetes, y el resto para los chorizos. 

El día que se hacían los chorizos, si hacía sol, ya se tenían preparados unos varales largos 

de otros años, y se iban colgando; la cecina, una vez sacada de la sal, se dejaba en los sote-

chados para que la dieran las heladas; y cuando estaba bastante oreada, se daba de vinagre 

y pimentón para que no la picaran las moscas. 

...el cerdo se compra por marzo o abril, pequeño, de destete. Se le alimenta con salvado y ter-

cerilla envuelto. Luego, si hay, se le va echando patata cocida y cebada. También se le capa 

para que se haga más grande. Por diciembre, si caen heladas fuertes, se le mata; si no, en 

enero. Tienen que estar cuatro hombres para sujetarlo y clavar el cuchillo el carnicero. La 

mujer está con el barreñón para recoger la sangre. La primera la dejan cuajar; esa es para 

cocer; luego ponen un segundo barreñón y no dejan de mover la sangre para que no se cuaje 

porque esa es para hacer las morcillas. El carnicero pone el cerdo en el medio del corral 

para chamoscarlo; después se le ralla y lo cuelgan en la panera y lo abren de arriba abajo; 

se le saca la asadura y se le deja para que se oree. También se le sacaba el vientre y a lavar 

las tripas, que pasábamos frío porque el agua estaba muy fría. Las tripas delgadas las po-

níamos en sal la víspera de llenar los chorizos, después de rallarlas. Para las morcillas, 

se rehogaba cebolla y se cocía arroz y se tenían las especias preparadas.  

Escena de la matanza en cualquier lugar de Castilla y León 
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Se cocían y en el caldo se echaba lo que sobraba de las morcillas y eso era el chichurro. Se 

repartía una morcilla, un puchero de chichurro y un trozo de hígado y de sangre cocida a 

las amistades. 

Al día siguiente se estazaba; los jamones se ponían en sal; los lomos y costillas en adobo, 

igual que los huesos y la barriga, que se empleaba para hacer los torreznos. El adobo con-

siste en sal, orégano, ajos, pimentón y agua. Está unos ocho días y se cuelga a orear. Cuan-

do está oreado, los lomos se meten en aceite un poco fritos; las costillas y torreznos tam-

bién. Los huesos se van echando al cocido. Se separa el magro para los chorizos buenos; lo 

demás para los chorizos sabadeños. Para hacer los chorizos se pica la carne y se echa ajo 

machacado, orégano y sal y se tiene en reposo dos días; esas son las jijas; con ellas se lle-

nan los chorizos y se van atando en sartas y se ponen en un varal a secar. Cuando echan la 

gota están curados y se les mete en aceite para que no se queden duros. Los pies, las orejas 

y la careta se ponen con alubias. La manteca se deshacía para guisar y hacer las rosqui-

llas por Semana Santa. El jamón, después de estar bien salado y prensado, se le unta de pi-

mentón y vinagre y se colgaba. El tocino se dejaba en un cajón con sal, bien tapado. 
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NUESTRA PARROQUIA  

 

El Norte de Castilla 

24-08-1982 
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UN NUEVO PROYECTO: “LA MAGIA DE LA COOPERACIÓN.  

El pasado 21 de noviembre, dos alumnas de nuestro centro recogieron en el PRAE de la mano de, 

D. Luis Miguel González Gago, Consejero de la Presidencia, el reconocimiento a nuestro proyec-

to de Educación para el Desarrollo “La Magia de la Cooperación. Uniendo esfuerzos para la 

transformación”. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

        Paz y Carlota 

 

La Ley de Cooperación para el Desarrollo Sostenible y la Solidaridad Global busca fortalecer 

el compromiso de la sociedad con el desarrollo sostenible y la ciudadanía global promoviendo 

la participación de niños, niñas y jóvenes, fomentando el pensamiento crítico e impulsando su 

implicación activa en los cambios sociales desde una perspectiva solidaria. Nuestro proyecto, 

se alinea con este propósito, visibilizando las realidades de otros niños y niñas que, simple-

mente por haber nacido en diferentes contextos familiares, geográficos o sociales, se encuen-

tran en situación de vulnerabilidad. Queremos resaltar la importancia de unir esfuerzos en 

la lucha contra la pobreza y reflexionar sobre el papel clave de la cooperación. Pero ¿qué 

significa realmente cooperar? ¿Qué implica? ¿Qué iniciativas existen para construir un mun-

do más justo e inclusivo? ¿Cómo podemos contribuir desde nuestro entorno? Junto a nuestro 

alumnado, exploraremos estas y otras cuestiones para generar conciencia y promover la ac-

ción. 

J.K. Rolling, la famosa escritora afirmó que “No necesitamos magia para transformar nuestro 

mundo. Llevamos ya dentro de nosotros todo el poder que necesitamos”. La Magia está en noso-

tros, en el poder de la Cooperación, en tratarnos y vernos como hermanos tal y como proponen 

los Derechos Humanos.  

Al comienzo del curso conocimos a un nuevo personaje que 

nos acompañará en este camino: el señor Picero. Es un lápiz 

viajero, con mucha experiencia y sabiduría, que nos muestra 

distintas realidades de niños y niñas de todo el mundo.  

 

COLE GIO MELQUIADES HIDALGO 
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COLE GIO MELQUIADES HIDALGO 

 

 

Con él aprenderemos lo importante que es el acceso a la educación y a la cultura para reducir 

las desigualdades y la pobreza. También nos ayudará a entender qué significa una educación 

para todos y todas, gratuita, inclusiva y de calidad. 

 

Además, el señor Picero nos hablará de problemas actuales como el hambre, la mala alimenta-

ción y la desnutrición, y nos explicará cómo el cambio climático, el deterioro del medio am-

biente y el uso excesivo de los recursos naturales afectan especialmente a las personas más 

vulnerables.  

 

A través de sus historias, aprenderemos que cuidar el planeta y cuidar de las personas va 

siempre de la mano. 

 

 



 

20 

COLE GIO MELQUIADES HIDALGO 

 

 

EL “OTRO DELIBES” VISITÓ NUESTRA BIBLIOTECA 

La biblioteca del colegio Melquiades Hidalgo, recientemente reconocida con el Premio al Mejor 

Plan de Lectura del centro, se llenó de emoción, curiosidad y sonrisas con una visita muy es-

pecial: Germán Delibes, nieto del inolvidable escritor Miguel Delibes, compartió con los 

alumnos de 4º de Primaria una charla tan cercana como entrañable. 

No vino a hablarnos solo del gran autor que todos conocemos por los libros, sino del “otro De-

libes”, el abuelo, la persona, el hombre cotidiano lleno de anécdotas, valores y pequeñas his-

torias que no siempre aparecen en las páginas de los manuales. Desde una perspectiva íntima y 

personal, Germán nos abrió una ventana al corazón de Miguel Delibes, mostrándonos su lado 

más humano y cercano. 

Los niños escucharon con atención y entusiasmo curiosidades históricas y relatos entraña-

bles que despertaron su imaginación y les hicieron sentir que el escritor ya no era solo un 

nombre en una portada, sino alguien real, cercano, casi de la familia. La charla se convirtió 

en un diálogo vivo, lleno de preguntas, risas y participación, donde los alumnos fueron prota-

gonistas gracias a las dinámicas propuestas por Germán. 

Como recuerdo de esta experiencia tan especial, algunos alumnos tuvieron la suerte de lle-

varse a casa libros de Miguel Delibes, sembrando así nuevas ganas de leer y descubrir sus his-

torias. Porque no hay mejor manera de acercarse a la literatura que hacerlo desde la emoción, 

el juego y la cercanía. 

La actividad fue disfrutada por grandes y pequeños, y convirtió nuestra biblioteca en un es-

pacio aún más vivo, reafirmando su papel como corazón cultural del colegio. Una mañana para 

recordar, en la que la literatura se hizo persona, voz y emoción. 

Gracias, Germán Delibes, por acercarnos al “otro Delibes” y por recordarnos que los libros 

también se heredan desde el cariño. 
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COLE GIO MELQUIADES HIDALGO 
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COLE GIO MELQUIADES HIDALGO 

 

 

UN AÑO MÁS “ES NAVIDAD EN EL MELQUIADES” 

La Navidad comienza a sentirse en nuestro colegio en el momento en que empezamos a decorar 

nuestro árbol. Poco a poco, los pasillos se llenan de ilusión, colores y sonrisas, creando un 

ambiente cálido y especial que nos invita a compartir y disfrutar juntos de estas fechas tan 

señaladas. 

Este año, una vez más, los adornos 

del árbol han sido realizados con 

materiales caseros, por el alum-

nado y sus familias, fomentando 

así el consumo responsable y el 

reciclaje de materiales en desuso. 

A través de esta actividad, demos-

tramos que no todo es necesario 

ser comprado, que con creatividad 

e imaginación se pueden crear de-

coraciones originales y llenas de 

significado. Además, colaborar en 

casa para elaborar estos adornos 

se convierte en una experiencia 

divertida y educativa, en la que 

las familias comparten tiempo y 

valores. 

 

Desde esta ventana de informa-

ción que es la Revista El Puente, 

queremos agradecer la implica-

ción y el magnífico trabajo rea-

lizado. Gracias a su esfuerzo y 

entusiasmo, nuestro árbol luce 

precioso y representa el verdade-

ro espíritu de la Navidad: coope-

ración y alegría compartida. 
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EL RINCÓN DE LA POESÍA 
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EL RINCÓN DE LA POESÍA 
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REFRANES, DICHOS Y SENTENCIAS 

Recogidas en el “DICCIONARIO DE VOCES Y EXPRESIONES POPULARES Y RURALES EN LA OBRA DE 

MIGUEL DELIBES” 

 

Zahurdón: conjunto de maleza, espinos, árboles pequeños, zarzas, etc. que forman una especie 

de pared. Es más alto que la cerviguera y es empleado por labradores y cazadores para poner-

se al agrego en días de viento.  

 

Zascandil: Hombre despreciable, ligero y enredador.  

 

Yesca: Cosa sumamente seca, y por consiguiente dispuesta a encenderse o abrasarse.  

 

Villorio: despect. Población pequeña y poco urbanizada.  

 

Turón: Mamífero carnicero de unos 35 cm de largo desde lo alto de la cabeza hasta el arran-

que de la cola, que mide poco más de 1 dm. Tiene cuerpo flexible y prolongado, cabeza pequeña, 

hocico agudo, orejas chicas y casi redondas, patas cortas, pelaje blanco alrededor de la boca 

y orejas, negro en las patas y cola y pardo oscuro en el resto del cuerpo. Despide olor fétido 

y habita en sitios montuosos donde abunda la caza, de la cual se alimenta.  

 

Sacho: Instrumento de hierro pequeño y manejable, en forma de azadón, que sirve para sachar. 

 

Ringlera:  ringlera. (Del cat. renglera, este de renguera, infl. por regla, este de reng, y es-

t e  d e l  f r a n c o  * h r i n g ,  c í r c u l o ,  c o r r o  d e  p e r s o n a s ) . 

Fila o línea de cosas puestas en orden unas tras otras.  

 

Quinqué: Lámpara de mesa alimentada con petróleo y provista de un tubo de cristal que res-

guarda la llama.  

 

Galloga: Planta rastrera que suele darse en lugares donde hay robledales o enebros. Tam-

bién es llamada «galluga» por estas tierras y en otras zonas de Castilla y León. Se compone 

de hojas pequeñas y carnosas y da un fruto de color rojo en forma de pequeñas bolitas, comes-

tibles sobre todo por el ganado a falta de otros pastos. El término «galloga» o «galluga» se 

emplea tanto para la planta como para su semilla.  

Greda: Arcilla arenosa, por lo común de color blanco azulado, usada principalmente para 

desengrasar los paños y quitar manchas.  

 

Henil: Lugar donde se guarda el heno.  
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PASATIEMPOS 

Soluciones en la última página. 

“DON JUAN TENORIO” 

3. Padre de Don Juan y confidente del rey. 

5. Galán rival de Don Juan Tenorio. 

6. Criada de Doña Inés. 

8. Propietario de la Hostería del Laurel. 

10. Capitán amigo de Don Juan. 

11. Sirviente de la familia Pantoja. 

12. Comendador de Calatrava y padre de Doña Inés. 

1. Protagonista masculino de la obra. 

2. 2. Lugar donde ocurre la trama. 

3. 4. Protagonista femenina de la obra. 

4. 7. De nombre Rafael. 

5. 9. Sirviente de la familia Pantoja. 
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HUMOR—¡Cómo hemos cambiado! 

 

El tónico Bayer era un medicamento de 

la compañía Bayer, comercializado 

principalmente a finales del siglo 

XIX y principios del XX, que conte-

nía heroína y se usaba para tratar 

dolencias como la tos y el dolor. Fue 

prescrito como analgésico y antitusi-

vo para niños, pero la empresa suspen-

dió su venta en 1913 tras descubrir 

que la heroína era aún más adictiva 

que otros analgésicos, y su venta como 

medicamento fue prohibida posterior-

mente.   

18-04-1935 Diario de la marina 

"Perla Castellar" es un término que se refiere a las 

aguas minero-medicinales de la fuente del mismo nom-

bre, conocidas por sus propiedades purgantes, diuréti-

cas y digestivas. Estas aguas, ricas en sulfato de so-

dio (thenardita), actúan rápidamente en el tubo diges-

tivo a partir de las tres horas de su consumo, sin cau-

sar irritación, y también mejoran afecciones gástri-

cas y escrófulas.   

12-11-1907 La Correspondencia de Valencia 
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LA FOTOTECA 

 

 

Edificio Casa de Cultura, antiguo Ayuntamiento. 

Foto cedida por Dionisio Arenas Bastardo 
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Edificio Casa de Cultura, antiguo Ayuntamiento. 

Foto cedida por Dionisio Arenas Bastardo 
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SOLUCIONES AL PASATIEMPOS PÁGINA 25 

 

PASATIEMPOS 

 

 

 

3. Diego Tenorio (Don) 

5. Luis Mejía (Don) 

6. Brígida (Doña). 

8. Buttarelli. 

10. Centellas (Capitán Centellas). 

11. Pascual. 

12. Gonzalo de Ulloa (Don). 

1. Don Juan (Tenorio). 

2. Sevilla. 

4. Doña Inés. 

7. Avellaneda (Don Rafael de Avellaneda). 

9. Lucía. 
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